
 La correspondencia formal ا�راس�� الر�یة
 

Saludos 

�ته  الس�م علی� ور�ة � و��

یة طیبة وبعد
�

� 

 أما بعد

 

 

Fórmulas de respeto (tras mencionar el nombre del destinatario) 

Lit. “que Dios le guarde” � حفطه 

Lit. “que Dios le guarde”  
ّ

 ه �س�

Lit. “el respetable, el honorable” م  ا���

Lit. “el respetable, el honorable” ر
ّ
 ا�وق

 

 

Despedidas 

Esperamos que nuestra colaboración continúe ستمرار التعاون ف�ي بیننا ن ��  آملني

Le presentamos nuestro más profundo respeto ام  وتفضّلوا بقبول فائق ا�ح��

Le presentamos todos nuestros respetos  (lit. “rogamos 

acepte nuestros abundantes saludos y respetos”) 

ا�ي  ي واح��
یاي�

�
 أرجو التفضّل بقبول وافر �

Le presentamos nuestro más profundo respeto y estima  ام و التقد�ي  واقبلوا منا فائق ا�ح��

Con nuestros mejores deseos مع أطیب التمنیات 
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Para informar 

Nos alegra informarle que ...ن
�
ي أن أبلغ� ��

 يسعدين

Nos alegra informarle que ...ان � ي ان اخ��
 ي�يخ

Me gustaría informarle que (nos llegó una llamada de) (ورد�خ اتصال من) أود اخبار� أنه 

Con respecto a… صوص...وبشأن خ  ... / و��

Me llegó (su carta, su invitación, su petición) (�رسالت�، دعوت) ُي / تلقیت
 است�تُ / وصلتين

Le informamos de nuestra conformidad con… ...�نع�� موافقتنا ع 

Le notificamos que… ...أفید� أن  

Me sorprendió (no encontrar mi nombre en la lista) (ة
ئ
تُ بـ (الغاء ا�ي من القا�

ْ
وجِئ

ُ
 ف

En respuesta a su llamada relativa a… ...صوص خ  عطفا ع� اتصال� بنا سابقا ��

Tenga la amabilidad de saber que estamos trabajando para 

conseguir aquello que nos pidió  tal y como nos lo pidió 

لع� �ج  جو التکرم  �ج لعمل ع� ما طلب�� �� �ن از ا�همة ننا نقوم �� ج
ن

�

 وفقا �ا تفضل�� به

Le mantendremos informado de cualquier novedad  
�
ود� �� ن ننا س�ن دیثات تطرأع�ا ��

�
 یة �

No es necesario que… ...دا�ي لـ � 

Sintiéndolo mucho… سف
�
 مع شدید ا�

 

  

TA MARBUTA  ة  www.TAMARBUTA.com  

 



 

 

 

 

Para pedir 

Desearíamos…  ّن /  أن نود�... ي
�

 غب �

Rogamos nos conceda (su generoso consentimiento, su 

generosa colaboración) 

(... ة، تعاون� الکر�ي جو ا�صول ع� (موافقت� الکر�ي  �ن

Rogamos se lea y se lleve a cabo lo necesario ج ا�ط�ع واجراء ال�زم�  �ي

Debe usted (realizar las formalidades correspondientes) (متابعة ا�عام�ت ال�زمة) �یتوجب علی 

Necesita (la aprobación del Ministerio de Exteriores) (ارجیة  یلزم� (موافقة من وزارة ا�خ

Le ruego que contemple mi situación ي موضو�ي هذا
ن

 أرجو من سعادت� النظر �

Le ruego que me otorgue la ayuda necesaria dentro de sus 

posibilidades 

م�ن ن ا�دود وا�� ت� تقد�ي ا�ساعدة ال�زمة �ن جو من ح�ن  و�ن

Necesitaríamos, si nos lo permite, que nos envíe (una copia 

de los siguientes documentos) 

سل لنا  تك أن �� تاج بعد اذن ح�ن
ن

ئق التالی(�  ة)نسخة عن الو��

Por ello solicitamos a su Excelencia que nos ayude (a 

conseguir este documento) 

ي (ا�صول ع� هذه 
ن

م ان تساعدوننا � �ذا نطلب من جناب� ا���

 الوثیقة)

Estaría extremadamente contento si llegáramos a colaborar  
ي ال�ور إن تعاو�نّ

ن
کون غایة �   مع بعضناسأ
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Para agradecer 

Le agradecemos su colaboración �مع الشکر وا�متنان لتعاون 

Le agradecemos su colaboración �ن ل� حسن تعاون کرني  شا

Nos alegra agradecerles la bondad de la colaboración y el 

interés que tuvimos la ocasión de disfrutar de vuestra parte 

ي 
م  يّ�ين أن أشکر ل� � ما �سته من طیب التعاون وحسن ا�ه��

 الذي �سته من�

Que Dios se lo pague  عنا الف خ�ي � �  وجزا

Muchas gracias, le deseamos mucha suerte لتوفیق نیاتنا ل� �ج
�
 ول� جزیل الشکر  و�

Con todo nuestro agradecimiento y aprecio  ول� خالص الشکر والتقد�ي  

Mil gracias por los esfuerzos llevados a cabo هود  الف شکر ع� ما تقومون به من �ج

Gracias por su comprensión �م  وشکرا لت��

Muchas gracias por su colaboración, no esperaba menos  مستغرب علی� اشکر� جزیل الشکر ع� تعاون� .. وهذا غ�ي 

Le agradezco y aprecio su colaboración con nosotros کرا ومقدرا تعاون� معنا  شا

Gracias por su atenta colaboración �سن تعآون� وحرص� 
ً
 شکرا

 

 

Otros 

El abajo firmante ه ع أد�ن
ّ
   أ�ن ا�وق

Apoderar a alguien para صًا ب خ �
  فوّض �

Tras preguntarle qué tal se encuentra… ...�بعد السؤال عن طیب خاطر 

Para que se nos facilite el trabajo de la manera reglamentaria  ي
 لیتسىنّ لنا العمل بش� قانوىن

Me honra ponerme en contacto con usted �لتواصل مع ف ��  أت��

Me gustaría presentarme [ante usted]  أود أن أعرف� بنف�ي 

Así como recibiré de buen grado cualquier observación de 

vuestra parte 

ي م�حظة أو مرئیات من قبل سعادت�
ئ
 � أرحب ��

Nos alegramos de servirle �دمت خ ن فرحون ��
خ

 و�

Estamos encantados de estar a su servicio ت خدمت� ب� �ور
�

ن �
خ

� 
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